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المدى الثقــافي

النقد  بها  يكتب  التي  المو�ضوعية  ال�شروط  ع��ن  لنتحدث 
هي  ت�ضيء  لعلها  العراق،  وفي  العربي  العالم  في  ال�شعري 
في المقام الأول بع�ض الم�شاكل الثقافية العامة.  ف�إذا ما كرّر 
تعالج  لم  ال�شعرية  التجارب  من  الكثير  �إن  القول  البع�ض 
بعد نقدياً كما يتوجب، فلأن هناك �شرطين غائبين، في حالة 
ال�شعراء العراقيين على وجه الخ�صو�ص، الأول هو ح�ضور 
الف�ساد الثقافي الم�ست�شري والذي هو الوجه الخفي للف�ساد 
ال�شللي  ال���روح  هيمنة  �إلى  ق��اد  وق��د  ال�صريح.  ال�سيا�سي 
على  الم��سؤولين  العرب  ال�شعراء  ودكتاتورية  والإخ���واني 
ال�صفحات الثقافية الذين ي�صيرون، حرفياً في حالات كثيرة، 
الوجه الآخر للدكتاتور العربي المنطفئ اليوم، ثم �إلى نزعة 
كما  ل�شعرائه،  يروج  عربي  بلد  كل  حيث  الوطني  الانغلاق 
في  الح��ال  هو  كما  بال�ضبط  الثقافية،  المنافع  تبادل  نزعة 
ال�سم�سرة التجارية، وما �إلى ذلك مما نخجل �أن نقوله �أو مما 

�سيدخل في باب الو�شاية التي لا تليق ب�أحد. 
و�ضعف  الم�ؤ�س�ساتي  الثقل  غياب  ي�صير  العربي  العالم  في 
هنا  من  الدولة،  بلد  مثقفي  لغياب  افترا�ضيا  رديفاً  الدولة 
نقدياً  العراقية  ال�شعرية  التجربة  تجاهل  فح�سب  يقع  لم 
الت�سعينيات  �سنوات  �إبان  �صريحة  محاولات  وقعت  و�إنما 
المو�سيقي  ميراثه  مثل  العراقي،  الثقافي  الإرث  انتهاب  في 
لقد  الم��ج��اورة.  البلاد  تاريخ  في  ع�سفاً  للاندراج  وتطويعه 
ما ح�ضر  و�إذا  وقتا طويلًا.  ال�شاكلة  على هذه  الأمر  ا�ستمر 
يبدو  ما  على  فقد ح�ضر  العربية  المنابر  العراقي في  ال�شعر 
فلو  م�ستمر.  نقديّ  بتجاهل  لكن  وقوته  تمايزاته  ب�سبب 
�أ�صدر �شاعر عراقي مجموعة �شعرية في الوقت نف�سه الذي 
�أن ح�صة الأخير من  ي�صدر فيه �شاعر �آخر مجموعة �ستجد 
الكتابة والإعلام تفوق قرينه �أ�ضعافاً بغ�ض النظر عن جودة 
في  العراق،  �شعراء  بها  �أدرك  التي  اللحظة  في  وذاك.  هذا 
المنافي خا�صة، هذا الم�أزق �صاروا ي�سعون لتكوين منابرهم 
وا�ستجماع عنا�صر قوتهم وت�أ�سي�س دور ن�شرهم وا�ستكتاب 
الف�ساد  �أق��ام��ه��ا  التي  الملتوية  بالطريقة  لكن  عنهم  النقاد 
ال�سرية لأن  المعركة  �أحبّذ هذه  ال�شائع. �شخ�صيًا لم  الثقافي 
ذلك  نتائج  من  ك��ان  الم��ع��ارك.  ه��ذه  يحتمل  لا  ال�شعرية  حقل 
والأردن  دم�شق  في  النقدية  الدرا�سات  من  العديد  �صدور 
وذاك،  العراقي  ال�شاعر  هذا  عن  منف�صلة،  بكتب  وب�ريوت، 
المذكورة.  ال�شروط  في  ت�صوري،  ح�سب  �أنج��زت  وجُلّها  
لي�ست �شروطاً �صحية جوهرياً، ولا  لأنها  �أمر م�ؤ�سف،  هذا 
عادلة فهي لا تقدّم قراءة �صحيحة لل�شعر العراقي ولا ت�أملًا 

مو�ضوعياً با�ستحقاقاته النقدية.
ال�صعبة  بالظروف  يتعلق  الثاني  ال�سبب 

من  �أك�ث�ر  طيلة  ال��ع��راق  عا�شها  ال��ت��ي 
بدورها،  �صحية   تكن  ولم  عقدين. 

تهمي�شٌ  �أو  ن��ف��يٌ  ج���رى  وع�بره��ا 
كبير  ���ض��راوة لج��زء  يقل  لا  نقديّ 

من ال�شعراء العراقيين القاطنين 
خ���ارج ال��ب�الد. ال��ي��وم ي�صير 
البع�ض  ل��دى  التهمي�ش  ه��ذا 
م��رغ��وب��اً ب��ه وب��وع��ي كامل 
نظرية  مقدمات  من  انطلاقاً 

م�شكوك بها.

عــن نـقــد الـ�شـعــر
والـكـتــابـة عـنـه

تلويحة المدى

 �شاكر لعيبي

 �س����ؤال اجتهد معدو هذا ال�ش���ريط، وعلى مدى 
55 دقيقة، في البح���ث عن �إجابة له. ذلك، وكما 
تقول تج���ارب ه�ؤلاء الفنانين، ان ق�ص���ة المنفى 
لا تكتم���ل م���ن دون ح�ض���ور هواج����س الوطن، 
وانف���راط الم�ص���ائر والأخيلة و�أ�س���ئلة الانتماء 
في �آن. �ص���حيح ان الأول يق�ت�رن ع���ادة بكونه 
م����أوى، حري���ة �شخ�ص���ية، ف�ض���اء ينتف�ض على 
الحرمان���ات، �إلا انه، وكما ي�س���رد ال�ش���ريط، لم 
يتح���ول الى منول���وغ بائ�س عنوان���ه الفقدان. 
يتنقل ال�ش���ريط بين �أكثر من عا�ص���مة ومدينة، 
مقتفياً ظاهرة ال�شتات العراقي من خلال ن�صف 

درزينة من الفنانين الت�شكيليين.
م���روراً  الأميركي���ة،  نيوي���ورك  مدين���ة  ب�ي�ن 
بالعا�ص���مة الفنلندي���ة هل�س���نكي ومثله���ا لندن 
الع���راق،  ومنه���ا رحل���ة الى جب���ال كرد�س���تان 
ويختم بمدينة فين�س���يا ال�س���احرة حيث تجري 
الا�س���تعدادات لترمي���م بيت خ���رب يحمل نفحة 
بيوت العراقي�ي�ن، ولي�ؤثث با�ش���تغالات ه�ؤلاء 

الفنانين.

�إ�ضاءات
ومثلم���ا اخت���ارت ه���ذه ال���دورة عنوان���اً لافت���اً 
له���ا وه���و "�إ�ض���اءات"، ومن خ�ل�ال الجمع بين 
مفردت���ي ال�ض���وء والأمم باللغ���ة الإنكليزي���ة. 
وع�ب�ر ط���رح خم�س���ة �أ�س���ئلة عل���ى الم�ش���اركين 
تمح���ورت ح���ول مفهوم���ي الهوي���ة والانتماء. 
منه���ا؛ هل الو�س���ط الفن���ي �أمة؟ وك���م من الأمم 
تحمله���ا داخلك؟ وفي �أي من ه���ذه الأمكنة تجد 
نف�س���ك؟ وه���ل �س���تكون اللغ���ة الإنكليزي���ة لغ���ة 
الم�س���تقبل �أم لغة �أخ���رى؟ وان كان الفن �أمة، ما 
هو د�س���تورها؟. ف���ان "ثيمة" الجن���اح العراقي 
ج���اءت تحاكي الخطوط العامة لتلك الأ�س���ئلة، 
وم���ن خلال ق�ض���ية �ش���حة المي���اه الت���ي يعانيها 
البل���د. ولع���ل اختي���ار ثيمة "الم���اء الجريح" لم 
ي����أت اعتباط���اً، ب���ل ل���ه م���ا ي�ب�رره �إزاء الأزمة 
الحادة التي يواجهها الع���راق اليوم، مما يهدد 

بكارث���ة بيئي���ة و�إن�س���انية تتحمل م�س����ؤوليتها 
دول الجوار، خ�صو�صاً تركيا و�إيران، ومثلهما 
تخب���ط  "العتي���دة" ب�س���بب  العراقي���ة  الدول���ة 
�سيا�س���اتها المائية. فما عرف بـ "بلاد الرافدين" 
او "ح�ض���ارة ما بين النهرين" في كتب التاريخ 
والجغرافي���ا، مهدد بجفاف قات���ل خلال العقود 
القليلة القادمة، ح�س���ب �ش���هادة خ�ب�راء في هذا 

ال��شأن.
 بالمقابل يتابع ال�شريط الفنان �أحمد ال�سوداني 
في  الف���ن  در����س  النيويورك���ي،  م�ش���غله  في 
نيوي���ورك ويقيم فيها منذ نهاية الت�س���عينيات، 
وهو ي�ض���ع اللم�س���ات الأخيرة لمجموعة �أعمال 
البينّال���ة،  في  للعر����ض  منه���ا  ق�س���م  خ�ص����ص 
و�أخ���رى كل���ف به���ا م���ن قب���ل متخ�ص�ص�ي�ن في 
اقتناء الأعمال الفنية مثل م�ؤ�س�س���ة �سات�ش���ي-
�سات�شي ومزاد كريت�ستي ال�شهير. الإقبال على 
�أعمال هذا الفنان وال�صعود ال�صاروخي له في 
ع���الم �س���وق الفن جعل���ه محط �أنظ���ار عدد غير 
قليل م���ن محبي "الأكزوتيكي���ة"، حيث يجتمع 
الأ�ص���ل العراقي مع ا�ستعارات فنية من الجهبذ 
الإيط���الي كارافاجيو، مروراً بالإ�س���باني غويا 
ومواطن���ه بيكا�س���و. ودليلن���ا ح�ض���ور النجمة 
والممثلة المك�س���يكية �سلمى حايك، عرفت بميلها 
و�ش���غفها بجمع الأعم���ال الفني���ة، و�آخرون من 
الطين���ة نف�س���ها يحوم���ون ح���ول وكي���ل �أعمال 
الفن���ان. اللوح���ة عن���د ال�س���وداني ت�أخذ �ش���كل 
التجري���د التقلي���دي، ولكنه���ا مليئ���ة بغرائبي���ة 
فو�ضى مفردات اليوم العراقي بكل تناق�ضاتها، 
م���ا يدع���و المتلق���ي الى التمع���ن به���ذه الوجوه 

المنثورة على �سطح اللوحة.
فيما ت�أخذ ا�شتغالات الفنان عادل عابدين، مقيم 
في هل�س���نكي من���ذ ع���ام 2001، �ص���يغة التهكم 
التركيب���ي، والجام���ع للمفارق���ة العراقي���ة م���ع 
ممكن���ات تقنيات الفيدي���و الهائلة. الدخول الى 
م�ش���غل عابدين ي�ضع الم�ش���اهد �إزاء ا�ستعارات 
طريف���ة، �إذ ت�س���تقبلك �ص���ورة "جن���دي مارينز 
�أميرك���ي" مدجج بال�س�ل�اح ولكن���ه يحمل وجه 

الفن���ان. في ح�ي�ن تحول���ت الأغني���ة ال�ش���هيرة 
والمعروف���ة عن���د العراقي�ي�ن "فوت بيه���ا وعلى 
الزلم خليه���ا" في زمن "القائد ال�ض���رورة" الى 
و�ص���لة غنائي���ة ت�ؤديه���ا �ش���ابة وك�أنه���ا خارجه 
من علب الليل. لكن عمله الفيديوي "ا�س���تهلاك 
الحرب"، الم�ش���ارك �ضمن هذه التظاهرة، وعلى 
�ش���كل موظف�ي�ن يتحارب���ان بق�ض���بان �أ�ض���وية 
النيون في مكتب ر�س���مي وتطل عليهم �ص���ورة 
ف�ض���اء وا�س���ع تظلل���ه غي���وم ال�ص���يف، ي�ض���ع 

م�شاهده ازاء ف�ضول البحث عن جواب �شاف.

فين�سيا ال�شرق
بينم���ا تذه���ب �إ�ش���تغالات الفنان على ع�س���اف، 
مقي���م في روم���ا من���ذ ع���ام 1973، �أبع���د قليلًا. 
وع�ب�ر توظيف م���ا ج���رى لمدينته الب�ص���رة من 
خراب و�إهمال على �أيدي النظام الديكتاتوري، 
ب�س���بب حروبة العبثي���ة، و "المحرر الأميركي" 
الجدي���د. هن���ا تتح���ول م�أ�س���اة ه���ذه المدين���ة، 
يطلق عليها "فين�س���يا ال�ش���رق" ومنه���ا �أقتب�س 
عنوان عمله، الى بيان �ص���وري بليغ في رمزية 
�إ�شاراته. ففي �أعماله الإن�شائية ن�شاهد هرماً من 
التمر يتو�سط غرفة العر�ض، وكتب تحته "هذا 
تمر ملوث باليورانيوم المن�ض���ب". �صحيح ان 
ع�ساف ا�شترى هذه التمور من �سوق �أوروبي، 
لك���ن ر�س���الته الأه���م ه���ي التوقف عند م�ص�ي�ر 
النخلة ك�ش���جرة كريم���ة بعد ان حُ���رق معظمها 
خ�ل�ال الح���رب العراقي���ة الإيرانية، وانح�س���ر 
عددها بفعل �سيا�س���ات النظام ال�س���ابق المائية، 
وزاد من قتامة م�ص�ي�ر ثمرها �سموم العم �سام. 
�أم���ا على ج���دران تل���ك الغرف���ة فقد ن�ث�ر الفنان 
�صوراً عائلية لأخوته و�أخواته وتقلبات الزمن 
عل���ى محياه���م، وك�أن���ه يق���ول؛ هذه هي ق�ص���ة 

ذاكرة تختلط فيها حكايا الأهل والمدينة.
 في ح�ي�ن جاءت �أعم���ال الفن���ان �آزاد نانه كلي، 
مقيم في فلورن�س���ا منذ منت�ص���ف ال�سبعينيات، 
الفيديوي���ة لتدخ���ل في مو�ض���وع �ش���حة المي���اه 
مبا�ش���رة. ففي عمله "ماء" نرى ثلاثة �ص���نابير 

)حنفيات( م���ن الحجم الكبير وتحته���ا �أكدا�س 
م���ن القن���اني البلا�س���تيكية الفارغ���ة والقمامة. 
�إلا ان تب���دل الإن���ارة وم�س���اقطها وتدرجاته���ا 
اللوني���ة يدخل المتلقي الى �ص���لب الفكرة، ومن 
خلال تكثيف الاجابات الحيّة، �ش���به الحد�سية. 
من دون الماء تتحول الأ�ش���ياء الى رميم، خردة 
ملوثة غير مفيدة، وغير �ص���الحة للا�س���تعمال. 
ومثل���ه ا�ش���تغالات الفن���ان ولي���د �س���يتي، مقيم 
في لن���دن من���ذ م���ا يق���ارب الثلاثة عق���ود، حيث 
ينقلن���ا ال�ش���ريط الى م�ش���غله �ش���رق العا�ص���مة 
البريطانية وبعدها الى مدينته الكرد�س���تانية. 
تلك الرحلة نبهت الفنان الى جماليات م�سارات 
�أنهار العراق والتواءاتها، وك�أن حركة الأفاعي 
تت�ش���به بتل���ك الم�س���الك. لك���ن عمل���ه التركيب���ي 
�ش�ل�ال كلي علي  "معلم جميل"، والمقتب�س من 
بك المر�س���وم على العملة العراقية، ي�أخذ �ش���كل 

الكناية المرة.
عم���د ولي���د الى تكب�ي�ر حج���م العمل���ة العراقية 
لتحتل جدار غرفة بكاملها، وفتح و�سطها كوة، 
فيما دفع ب�ص���ورة ال�لاشل ال�ش���هير الى الخلف 
مانح���اً �إي���اه دفق ان�س���ياب الم���اء الحقيقي عبر 
م�ض���خة ثبتت خلف الج���دار. بمعن���ى ان الماء، 
ورغم �ش���حته في هذا المعلم ال�س���ياحي المهم، لا 
يمكن �ش���را�ؤه بالم���ال. �إلا ان عمل حليم الكريم، 
يعي����ش موزع���اً وقت���ه ب�ي�ن �أم�ي�ركا والإمارات 
العربية المتحدة، الفيديوي "الغ�سيل الوطني" 
للغ���ة  الفن���ان  بالكث�ي�ر. ان توظي���ف  يب���وح  لا 
الإخفاء التي تجلل وجه �شابه لا نتبين معالمها، 
ي�ش���ي ب�أكثر من علامة �س����ؤال. ما يقوله الفنان 
الى محدثه البريطاني، يوف���ر بع�ض الإجابات 
منه���ا ان الأميري���كان ج���ا�ؤوا لن�ش���ر غ�س���يلهم 
عندم���ا  الفن���ان،  �أي  ولكن���ه،  عندن���ا.  الو�س���خ 
ي�س����أل ه���ل �س���تعود الى الع���راق؟ �أت���ت �إجابته 
�أت���رك  لم  "�أنن���ي  لهويت���ه،  وحا�س���مة  قاطع���ة 
الع���راق. �س���نقاومهم بال�س�ل�اح �إن تطلب الأمر 

وبا�شتغالاتنا الفنية في �آن". 
التحقي���ق  ه���ذا  مع���د  ينت���وب،  �آل���ن  �ش���ريط 
التلفزيوني ومقدمه، مهم في مو�ضوعه وبنائه 
الفن���ي. ذل���ك، وكما يخت���م عمله بجمل���ة معبرة 
وعميقة، من ال�ص���عب ان لا تتوا�ض���ع ازاء هذا 
ال�ث�راء والغنى. لكن �إقرار ينتوب، مدير ق�س���م 
المو�س���يقى والفنون في الـ "بي بي �سي"، ومن 
ثم �أ�سندت له وظيفة القيّم على البي بي �سي-1 
ولي�ص���بح �أ�ص���غر �أقرانه يحتل ه���ذا الموقع في 
تاري���خ ه���ذه الم�ؤ�س�س���ة العريق���ة، وبعدها رقُي 
الى مدي���ر لجمي���ع برام���ج الب���ي بي �س���ي، هو 
في حقيقته �إقرار بثراء ح�ض���ارات بلد �ض���اربة 
في عمق التاري���خ، واع�ت�راف بتجربة مغامرة 
قادته���ا الحركة الت�ش���كيلية العراقي���ة على مدى 
تاريخها. ومع اقت�صار ال�شريط على ا�شتغالات 
فنانين عراقيين، ومن �أجيال مختلفة، يعي�شون 
خارج بلادهم، فانه لربما �س���يحرك الم�ؤ�س�سات 
المعنية بال�ش����أن الثقافي والفني لقيمة مثل هذه 
التظاه���رات العالمي���ة، والعم���ل عل���ى الانفت���اح 
وا�س���تقطاب الأ�س���ماء الفنية ال�ش���ابة التي يعج 
بها الع���راق وتقديمها بما يلي���ق بالمنجز الفني 

العراقي. هل �ست�صل الر�سالة؟ 

بعد غياب طويل...العراق في بينّالة فين�سيا

�ستة فنانين يحملون وجع "الماء الجريح" الى محجّة الفن الت�شكيلي الأ�شهر

ترجمة: نجاح الجبيلي  

�إليها كي  "تجدي���ف حلو" ه���ي رواية تر�س���ل 
تقر�أها وتروي ق�ص���ة دروي�ش �صوفي فار�سي 
متجول هو �ش���م�س تبري���ز وعلاقته الملهمة مع 
"الرومي" �أعظم �شعراء ال�صوفية. لقد ح�صل 
تحول للرومي وهو من كبار دار�سي القر�آن من 
خلال حبه ل�شم�س ويطمح لكتابة المثنوي وهي 
كرا�س���ة �ص���وفية مهمة تمزج التحليل القر�آني 

م���ع ال�ش���عر والأمث���ال اليومية والا�س���طورية 
والعجائبي���ة. وكان عليه �أن ين�ش���ئ ال�ص���وفية 
المولوي���ة الت���ي تج���ري ممار�س���تها م���ن خلال 

ال�شعر والمو�سيقى والرق�ص. 
  رواي���ة "قوان�ي�ن الح���ب الأربع���ون" تدخ���ل  
ال�ص���وفية في منطق���ة متفج���رة. �إنه���ا تن�س���ج 
رحلة بح���ث "�إيلا" للح�ص���ول عل���ى الحب مع 
رحل���ة �ش���م�س والرومي للعثور على ال�س���عادة 
م���ن خ�ل�ال ال�ص���داقة كم���ا يرويه���ا ع���دد م���ن 
ال�شخ�صيات ب�ضمنهم زوجة الرومي و�أبنا�ؤه: 
و�أحده���م يغت���ال �ش���م�س والآخ���ر ينف���ذ عم���ل 
والده. ال�س���رد مفعم بالحيوية يروى ب�ض���مير 
اللهو والر�س���ائل الالكترونية ويجري تجديله 

من خلال ثيو�صوفية �شم�س كما تجري روايته 
م���ن  خلال قوانين الح���ب الأربعين. تقدم �أليف 
�شفق ال�صوفية المثقفة بدلًا من ال�شعبية وتتيح 
مقدمة حيوية متكاملة �إلى الفكرة ال�صوفية.    

بالن�س���بة  "ب".  بالح���رف  يب���د�أ  ف�ص���ل  كل 
لل�ص���وفيين ف�إن �س���ر الق���ر�آن يكمن في �س���ورة 
الفاتح���ة وهو الجوه���ر الذي تحتوي���ه الكلمة 
ب�س���م الل���ه الرحم���ن الرحيم مع جوه���ر الكلمة 
في النقط���ة الت���ي تحت الح���رف العربي الأول 
الك���ون.  فيه���ا  يتج�س���د  الت���ي  النقط���ة  وه���ي 
ي���زاوج �ش���م�س بين قراءت�ي�ن للق���ر�آن و تنزلق 
"�شفق" في ترجمتين معا�صرتين متعار�ضتين 
تماماً ل�س���ورة الن�س���اء – التي يف�س���رها م.هـ. 

�ش���اكر كتبرير لخ�ضوع الن�س���اء للرجال  بينما 
يترجمه���ا �أحم���د عل���ي كونها �س���ورة تعلي من 

��شأن الن�ساء.   
�إن كل بنات ح���زب التنمية والعدالة المحجبات 
الح���زب  وه���و  التقالي���د  عل���ى  والمحافظ���ات 
الا�س�ل�امي في حكوم���ة تركي���ا ون�س���ل كم���ال 
�أتات���ورك م���ن  الأنظمة التركي���ة العلمانية هنَّ  
معجبات متحم�س���ات لرواية �شفق. �إن ر�ؤيتها 
المنهمك���ة في الم�س���ار ال�ص���وفي الرقي���ق غ�ي�ر 
النق���دي للإ�س�ل�ام وال���ذي يرف����ض الأ�ص���ولية 
م���ن  ال���كل  �إلى  للو�ص���ول  والقاب���ل  الديني���ة 
المدمنين والموم�س���ات  في الع�ص���ور الو�س���طى 
�إلى الرحال���ة الا�س���كتلنديين في القرن الحادي 

والع�شرين وربات البيت الأمريكيات جعل من 
الرواية من �أف�ضل الكتب مبيعاً في تركيا.    

البديهي���ة   الحقائ���ق  بتحديه���ا  الرواي���ة  �إن 
لل�شرق الإ�س�ل�امي الأ�صولي والغرب اليهودي 
الم�س���يحي الا�ستهلاكي تقترح ال�صوفية كرحلة 
بح���ث عن الروحية التي يمكن �أن تملأ الفجوة 
في مركزيهم���ا. �إن الروائي���ة �ش���فق ه���ي كاتبة  
ماك���رة مث�ي�رة للج���دل لك���ن يج���ب �أن تخت���ار 
الا�س���تمرار به���ذا الع���رق الروحي. م���ن الم�ؤكد 
�أنها �س���تتحدى هيمنة باولو كويلو، بر�سالتها 
الموقوتة والمثيرة للفكر والم�ش���جعة ف�إن رواية 
�أن تكون  "قوانين الحب الأربعون" ت�س���تحق 

ظاهرة عالمية في عالم الن�شر.  

�أربعون قانوناً للحب فـي رواية جديدة لأليف �شفق
ت�شعر ربة البيت ال�ضجرة "�إيلا" 

بالقيود على الرغم من حياتها 
العنيدة الكريمة في "نورث�آمبتون"/ 

نيو �إنكلند. �أطفالها المراهقون 
ن��شأوا بعيداً عنها وزوجها بعيد 

وغير مخل�ص. ومن خلال عملها 
الجديد كقارئة لنا�شر تتعرف 

على ال�صوفية من خلال مخطوطة 
تر�سل لها لقراءتها فكان لها عواقب 

متغيرة لها على مدى الحياة. 

ثائر �صالح

تع���د المج���ر بين ال���دول الرائ���دة في تجميع 
وتوثيق التراث ال�ش���عبي، بال���ذات التراث 
الم�س���ح  ابت���د�أ  �إذ  والغنائ���ي.  المو�س���يقي 
الفولكل���وري للقرى والتجمعات ال�س���كنية 
مبكراً في �أواخر القرن التا�س���ع ع�ش���ر علي 
يد بيلا فيكار، وا�س���تمر الم�س���ح لحد اليوم. 

من بين �أهم من �أ�سهم في هذا العمل الجبار 
لا�س���لو لايتا )1892-1963(، بيلا بارتوك 
)1881-1945( وزولتان كوداي )1882-

المجري���ون  المو�س���يقيون  وجم���ع   .)1967
الأغاني ال�ش���عبية من خ���ارج حو�ض جبال 
ار�ش���يف  في  يوج���د  �إذ  كذل���ك،  الكارپ���ات 
بارت���وك عدد كب�ي�ر من ت�س���جيلات الأغاني 
التركية وحت���ى ال�ش���امية اللبنانية. ويبلغ 
ع���دد الأغ���اني التي جمعها ه����ؤلاء نحو 40 
�ألف���اً، في حين يق���در عدد الأغاني ال�ش���عبية 
الت���ي جرى ت�س���جيله لح���د الآن قرابة 300 
�أل���ف، جرى تنوي���ط 150 �أل���ف �أغنية منها 

فح�سب.
ولم يقت�ص���ر العم���ل على ت�س���جيل الأغاني، 

بل ت�ص���نيفها وتحليلها و�إجراء الدرا�س���ات 
المقارن���ة، وكذل���ك �إدخاله���ا �ض���من العملي���ة 
التربوية، على الخ�ص���و�ص ا�ستعمالها في 
التربي���ة المو�س���يقية )مث�ل�ا طريق���ة كوداي 
الت���ي ا�ش���تهرت في الع���الم �أجم���ع(. يجري 
تق�س���يم المو�س���يقى ال�ش���عبية المجري���ة �إلى 
طبق���ات �أو مراحل، �أقدمه���ا تلك التي تتميز 
بال�س���لم الديات���وني )خم����س تون���ات كاملة 
م���ع ن�ص���في ت���ون متباعدي���ن في الم���كان(، 
في ح�ي�ن ت�ش�ي�ر الأغ���اني المتميزة بال�س���لم 
الكنتاتوني )خما�سي النغمات( �إلى القرابة 

مع المو�سيقى التركية القديمة. 
المجري���ة  ال�ش���عبية  المو�س���يقى  وتحم���ل 
الو�س���يط لمح���ات المو�س���يقى  الطاب���ع  ذات 

الأوروبي���ة ال�ش���عبية الم�ش�ت�ركة التي كانت 
�س���ائدة منذ بداي���ة الألفي���ة الثانية، وتوجد 
قرابة بمو�سيقى ع�صري النه�ضة والباروك. 
وبالطبع يقال نف�س ال�شيء عن بع�ض �أنماط 
المو�س���يقى ال�ش���عبية الأوروبي���ة الاخ���رى، 
على �س���بيل المث���ال المو�س���يقى الارلندية، �إذ 
يوج���د ت�ش���ابه مذهل بينها وبين مو�س���يقى 
القرن ال�س���ابع ع�شر )مثل �سوناتات الكمان 
التي و�ض���عها هاينري�ش �إكنات�س فون بيبر 
1644-1704(. �أم���ا الطبق���ة الحديثة فهي 
الألح���ان ال�ش���عبية التي تكون���ت في القرن 
التا�س���ع ع�ش���ر، وبينه���ا رق�ص���ات و�أغ���اني 
الجنود، والأغاني القومية المرتبطة بثورة 

1848-1849 التحررية وغيرها. 

وارتباطاً بحركة تجميع المو�سيقى والغناء 
ال�ش���عبيين، ظه���ر من���ذ �س���بعينيات الق���رن 
الما�ض���ي "حرك���ة بي���وت الرق����ص"، هدفها 
تجميع ت���راث الرق����ص ال�ش���عبي والحفاظ 
عليه ون�شره بين ال�ش���باب. وقد اتخذ الأمر 
منحى �سيا�س���ي الطابع كجزء من المعار�ضة 
القومية للنظام الا�ش�ت�راكي الذي كان قائماً 

�آنئذ.
�أب���رز  ب�ي�ن  م���ن  �شب�ش���تيين  مارت���ا  وتع���د 
المغن�ي�ن، وه���ي تن�ش���ط في تجمي���ع و�أداء 
الأغ���اني ال�ش���عبية م���ن كل �ش���رق �أوروب���ا 
حت���ى اليون���ان وبلغاري���ا وتركي���ا. وع�ّن�يّ 
اليون�س���كو �شب�ش���تيين �س���فيرة لل�لاسم في 

العام الما�ضي.

مو�سيقى ال�سبت 19 �آذار 2011

المو�سيقى ال�شعبية المجرية وتجميع التراث المو�سيقي

انطولوجيا ال�شعر 
الهولندي المعا�صر 

بالعربية
المدى الثقافي

ه���ذه هي المرة الأولى التي تظهر فيها ترجمة عربية لل�ش���عر 
الهولن���دي ب�ش���كل يمك���ن �أن يق���دم ت�ص���ورا ع���ن طبيعة هذا 
ال�ش���عر الذي ظل غام�ض���ا منذ ما قبل الحرب العالمية الثانية 
حت���ى الآن . �أربعون �ش���اعرا هولنديا مع مقدمة عن ال�ش���عر 
الهولندي بترجمة ال�ش���اعر العراقي �ص�ل�اح ح�سن المقيم في 
لاه���اي منذ الت�س���عينات و�ص���درت ع���ن دار الفارابي 2011 

بالقطع الو�سط وبواقع 240 �صفحة .
لعل �صعوبة اللغة الهولندية ومحدودية انت�شارها �إلى جانب 
�ص���غر م�س���احة هولندا واقت�ص���ار ا�س���مها عندم���ا يُذكر على 
التيولي���ب ، الأبقار ، لاعبي كرة الق���دم ، المخدرات والحرية 
الجن�س���ية ، جعل الاهتمام بالأدب الهولندي عامة وبال�ش���عر 
خا�صة �ضئيلا، فلم تتم ترجمة �إلا القليل منه، فكان �أن �أ�صدر 
�س���عد �ص���ائب عام 1958 " هيولي لل�شاعر الهولندي خيرت 
�أختربرغ " وعام 1962 " ديوان ال�شعر الهولندي المعا�صر" 
مترجما عن الفرن�س���ية . وقد بادرت " م�ؤ�س�سة الهجرة " في 
�أم�س�ت�ردام التي لعبت وتلعب دورا هامّا �سواء في اكت�شاف 
المواهب الأدبية ال�ش���ابة �أو في التعريف بالأدبين الهولندي 
والعربي ع�ب�ر مهرجانات �أدبية كانت قد ا�س���تقطبت العديد 
من الأ�س���ماء اللامعة عربيا وهولنديا وتمت ترجمة �أعمالهم 
�إلى اللغتين. ومع ات�س���اع رقع���ة الهجرة العربية �إلى هولندا 
قام �أحمد عكا�ش���ة �أحمد ف�ضل الله ومح�سن ال�سرّاج ب�إ�صدار 
"الحداثة في ال�شعر الهولندي المعا�صر" الأول حرر الن�ص 
�أما الثاني فقام بترجمة بع�ض الأ�ش���عار ، ومن ثم �صدر عام 
2007 عن المركز القومي للترجمة في القاهرة ديوان " لي�س 
كل الأحلام ق�ص���ائد " كق�ص���ائد للأطفال ترجمة عبد الرحمن 
الماجدي. وطبعا هناك ترجمات قام بها �أفراد ون�ش���روها في 

ال�صحف والمجلات الأدبية �أو في ال�شبكة العنكبوتية.
�إن ال�ش���عر في هولن���دا ي���كاد ينطب���ق علي���ه" ال�ش���عر لغ���ة 
الهولندي�ي�ن" فف���ي 4 كانون الأول من كل عام يُ�ص���ادف عيد 
القدّي����س نيقولا ال���ذي من تقالي���ده اجتماع العائل���ة لتبادل 
الهداي���ا المرفقة بق�ص���ائد ق�ص�ي�رة موزونة ومقفّ���اة تتناول 
مو�ض���وعات مختلفة كالعت���اب والحب وطلب الم�س���اعدة �أو 
ال���زواج ..ال���خ  ولكن ب�أ�س���لوب فكه ولغة مبا�ش���رة . كما �أن 
هن���اك بع�ض المدن الهولندية التي تزيّن الق�ص���ائد جدرانها، 
فمثلًا هناك ق�ص���يدة لل�ش���اعر ج�ب�را �إبراهيم ج�ب�را " �أيّامنا 
كال�ش���تاء القطبيّ .. " بالعربية م���ع ترجمة هولندية قام بها 
الأ�ستاذ ويلم �ستوتزر، تزيّن �إحدى جدران مدينة ليدن. ولا 
بد �أن نذكر �أن روتردام ت�ست�ض���يف " مهرجان ال�شعر العالمي 
" في حزي���ران م���ن كل عام حيث ي�ش���ارك في���ه العديد من 
ال�ش���اعرات وال�شعراء العرب. علاوة على ذلك في 27 كانون 
الث���اني م���ن كل عام يق���ام " يوم ال�ش���عر " في ط���ول هولندا 

وعر�ضها : من�صات ، ور�شات ، وم�سابقات �شعرية. 
و�أخيراً ومنذ عام 2000 هناك تقليد باختيار " �شاعر الوطن 
" ب�شكل ديمقراطي )هذه ترجمة �أدق من " �شاعر البلاط " 
الت���ي وردت في بع����ض ال�ص���حف العربية ترويج���ا لديوان 
رمزي ن�ص���ر ال���ذي هو �ش���اعر الوطن منذ ع���ام 2009 نظرا 
لاختلاف �أ�س���لوب وهدف ال�شاعر المختار( كما درجت بع�ض 
الم���دن على اختيار �ش���اعرها �أي�ض���ا. وطبعا يجب �ألا نن�س���ى 

الجوائز الر�سمية وغير الر�سمية  التي تمنح في كل �سنة.

في�صل عبد الله

                                      لندن

عر�ضت قناة الـ "بي بي �سي- الأولى"، قبل 
�أيام، �شريطاً تلفزيونياً عن م�شاركة �ستة 

فنانين ت�شكيليين عراقيين �ضمن تظاهرة 
الدورة الرابعة والخم�سين لبينّالة فين�سيا 

بجناح خا�ص يحمل ا�سم بلدهم. وجاءت هذه 
الم�شاركة في المعر�ض الدولي للفنون الت�شكيلية، 
او "�أولمبياد عالم الفن الدولي" كما يطلق عليها، 
بجهود فردية بحتة من قبل الفنانين �أنف�سهم. 
�إذ كان على �صاحب الفكرة، الفنان علي ع�ساف 

والمن�سق العام لهذا الجناح، وبعد انتظارات 
مم�ضة، واجتهادات �شخ�صية، ومتابعات طويلة 

مع الجهات الحكومية داخل العراق وخارجه 
قاربت ال�سبعة �أعوام، الم�ضي في م�شروعه/ 
رهانه. وليعيد، هو وزملا�ؤه، ا�سم العراق 

ر�سمياً الى "محجة" الفن الت�شكيلي الأ�شهر، 
بعد �أكثر من ثلاثة عقود من الغياب. ولعل 

�أ�سئلة الغياب، كما يتابع ال�شريط، ت�ستح�ضر 
معها تقلبات الزمن وحرائق الوطن من جهة. 
ومنولوغ المنفي والآمال المعقودة على الوطن 

الأول من جهة ثانية. ولكن هل يمكن ان 
يجتمع العراق، ككيان �سيا�سي، والفن، كمفهوم 

ولغة، في مكان واحد؟


